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Csicsó kéthavi rendszerességgel megjelenő ingyenes lapja

Csicsó Szeretlek!

Ismét megjelent Csicsó község lakosok által szerkesz-
tett független lapja. Megváltozott  külalakkal. Oka, hogy 
új esztendő kezdődik, mely a változásokról szól. Az év fo-
lyamán többször mehetünk a választási urnák elé, hogy 
válasszunk. Kis falunkban is választásokra kerül sor az 
ősszel. Érdemes már most beszélgetésekbe elegyedni 
szomszédjainkkal, barátainkkal, ismerőseinkkel.  Elbe-
szélgetni arról, mi is történt az elmúlt négy évben és mi 
az, amit szeretnénk, ha megváltozna a jövőben. 

Tehát a 2014-es év bizonyára fontos év lesz kicsi falunk 
történelmében.  Fontos lesz, hogy ki indul majd mint kép-
viselő a falu tanácsába, illetve lesz-e új polgármester? Az 

bizonyos, hogy a Csicsói Hírmondó továbbra is közli majd 
az aktuális híreket, illetve segíteni fogja falunk fejlődését. 
Szeretnénk a jövőben is kéthavonta megjelenni. Kritikát 
is meg fogunk fogalmazni, amennyiben ez szükséges, vi-
szont szeretnénk írásainkkal és programokkal új színfol-
tot bevinni a csicsói közéletbe.  

A jövőben is szeretnénk mindenki számára nyitva tar-
tani a véleményalkotás szabad jogát. Amennyiben bárki 
szeretne hozzászólni a megjelenő cikkekhez vagy új cikket 
szeretne megjelentetni, vagy csak elmondani a vélemé-
nyét, írja meg, és nyilvánosságra hozzuk. Elérhetőségein-
ket megtalálják a kapcsolatok rovatban. 

Bevezető

A Csicsói iskola mellett működő Gáspár Sámuel Polgári 
Társulás hamarosan megjelentet egy pályázati felhívást. 
Ez egy újszerű kezdeményezés falunkban.  Fontos, mert 
ilyen jellegű kezdeményezés eddig nem volt.   A pályázat 
kiírásának témái: 

- Csicsó múltja
- Csicsó jelene
- Csicsó jövője
 Hogy pontosan miért is ezek a témák kerültek a terí-

tékre? Fontos tudnunk, hogy honnan jövünk, mi a múl-
tunk, mert ezek az ismeretek biztosítják az alapot az 
életünkben.  Ezek a gyökereink. Ha a gyökerek erősek, a 
közösség fent marad. Ha a fának elhalnak a gyökerei a fa 
is kipusztul. 

A jelenben élünk. A mindennapokban. Mi az, amit te-
szünk? Hogyan tesszük mindezt? Hogyan éljük meg a 
mindennapok eseményeit?  Hogy neveljük a gyermeke-
inket? Tudjuk-e hogy ők a jövő… a mi jelenben megélt 
jövőnk a gyermekeinkben él tovább.  Ellesik, öröklik a 
mindennapjaink cselekedeteit, hogy mit teszünk. Ezek 
az ismeretek alapozzák meg az életük elkövetkező ré-
szét. Ezért fontos, hogy mit teszünk a mindennapokban. 
Ahogy mi változunk, úgy változnak a gyermekeink szo-

Pályázat 
kásai is. Így alakul ki a jövő. Tudatában vagyunk-e, hogy 
a jövő épp most kezdődik? Azzal, amit teszünk. Milyen 
irányt vegyen a jövőnk? Mi legyen az utunk? Merre sze-
retnénk haladni? Milyennek képzeljük el a környezetün-
ket 3, 7, 14 év múlva? 

   Ezeken a kérdéseken talán érdemes most elgondol-
kodni. Együtt a gyermekeinkkel. Az iskola és a család egy 
közösség fennmaradásának az alappillérei. Ha a gyer-
mekek közösen tudnak dolgozni a szüleikkel, van közös 
téma, tenni akarás, akkor az egész család, az egész falu 
közössége előbbre jut és fejlődni fog. Amennyiben ez az 
összefogás nem jön létre, úgy a falu közössége is fokoza-
tosan elöregszik, és szép lassan kihal. Sajnos most ez az 
utóbbi a tendencia.  Állítsuk meg!!! Segítsenek a gyer-
mekeiknek a pályázat kidolgozásakor. Fogjanak össze a 
családok és gondolkodjanak közösen olyan témában, ami 
kedves nekik.  

A pályázat nemsokára megjelenik a csicsói alapiskola 
weboldalán, illetve a www.csicso.eu oldalon. 

Fogjunk össze!!! 
A változás csak rajtunk múlik!!!



Csicsói Hírmondó2 2014. 03. 12.

Csicsói Hírmondó -  
Csicsó kéthavi rendszerességgel megjelenő ingyenes lapja
Köszönjük mindenkinek aki az újságunk szerkesztésében 
részt vett. Szeretnénk mindenkit arra buzditani, hogy leírja 
gondolatait és megossza másokkal. Ezzel is színesítve csicsói 
közösségünk életét. 
Külön köszönet : Nagy Amáliának, Androvics Adriannának, 
Bödők Károlynak, Nagy Olgának, id. Bödők Dénesnek, Nagy 
Gézának, Gáspár Sámuel alapiskola diákjainak. 

ISSN 1339-5300
Kamaráti o.z. - Baratok p.t. 

946 19 Číčov, Petőfiho 79, Slovakia
Elérhetőség : info@csicso.eu, www.csicso.eu  

Tartalom

Bevezető. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           1

Pályázat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           1

Farsangi bál. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       2

Karácsonyváró kicsit másképpen!. . . . . 2

Böjt – ősi gyógymód. . . . . . . . . . . . . . . . .                3

Csicsói találkozások . . . . . . . . . . . . . . . . .                3

március. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           4

Példaértékű tettek . . . . . . . . . . . . . . . . . .                 4

Április. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             5

Csicsói lakossági fórum . . . . . . . . . . . . . .             5

A böjtről. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          6

Recepttár. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         6

Böjti ételeink. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      7

Régészeti leletek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   7

Csallóköz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         8

Felvidék hűsége. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    8

Csicsói emberek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   9

A csicsói halászat története . . . . . . . . . .         10

Péró . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             11

A komáromi járás futballcsapatainak 

                tavaszi menetrendje  2014-ben . . . .   12

Rejtvény. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         12

2014. január 25-én egy év kihagyás után újra megrendezés-
re került a Csicsói Gáspár Sámuel Alapiskola és Óvoda mellett 
működő szülői szövetség farsangi bálja.  Szinte elképzelhetetlen 
volt számomra az, hogy újra vissza tudjuk csalogatni a szülőket 
eme régi időkre visszanyúló eseményre.  Ijedtségem alaptalan 
volt, mert mihelyst kiküldtük a meghívókat, máris számos po-
zitív visszajelzést kaptunk.  Bebizonyosodott, hogy vannak ha-
gyománytisztelő polgárok és igényt tartanak a farsangi bálra. Az 
első sikereken felbuzdulva, asszonytársaimmal együtt indultunk 
szponzorokat keresni a tomboladíjakra.  Szép számban sikerült 
megnyernünk a falunkban élő és tevékenykedő szülőket, üzlet-
tulajdonosokat, magángazdákat, magánvállalkozókat, a csicsói 
és komáromfüssi községi hivatalokat, valamint az iskolabará-
tokat, hogy adakozzanak.  Kérésünk nem talált süket fülekre. 
Nagyon sok díj gyűlt össze, ezért csak két időpontban tudtuk ki-
sorsolni őket az est folyamán. Ezúton is szeretném megköszönni 
a felajánlásokat, amelyekkel több mint félezer euró bevételt tud-
tunk elkönyvelni a szülői szövetség kasszájába. Hála ezen ada-
kozásoknak, az idei gyermeknapot és egyéb megrendezésre váró 
programunkat színvonalasabbá tudjuk tenni. 

2014. január 28.� Androvics Adrianna

Valamikor az 1990-es évek közepétől állítunk a téren fenyő-
fát. Mindig is foglalkoztatott az a gondolat, hogy de jó volna 
egyszer összegyűlni alatta és egy kicsit nosztalgiázni a régi kará-
csonyok hangulatáról. A gondolatot tett követte és advent utol-
só vasárnapján este megtörtént a csoda. Valahogy mindig is így 
képzeltem el: meleg tea, forralt bor és finom sütemény mellett 
beszélgetünk, megajándékozzuk egymást, és békés karácsonyt 
kívánunk egymásnak. Ezen az estén egy szeretetmécsest is meg-
gyújtottunk, melynek melegéből mindenki vihetett magával 
haza a szentestére. Az est igazi hangulatát a fiatalok éneke és or-
gonajátéka, valamint a harmonikaszó hozta meg. Köszönöm a 
Grandioso együttesnek, Fábik Flórának és Androvics Zalánnak, 
hogy a hideg idő ellenére is vállalták a szereplést.  Köszönet as�-
szonytársaimnak szívességükért, hogy finom teasüteményekkel 
kedveskedtek a térre odalátogatóknak, valamint barátainknak, 
akik felajánlották a bort, teát, cukrot, fűszereket és minden más 
segítségüket, mellyel örömet szerezhettünk Csicsó polgárainak 
karácsony alkalmából. 

2013. december 23.� Androvics Adrianna

Farsangi bál a szülők és 
pedagógusok jóvoltából!

Karácsonyváró  
kicsit másképpen!
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 Ősidők óta ismeretes az állatvilágban és az emberek vi-
lágában is. Megfigyelhetjük, ha a kutyánknak valami baja 
van, nem vesz magához semmilyen élelmet, sokszor még 
vizet sem, akár több napon keresztül. Pár nap után lassan 
folyadékot iszik, majd szilárd ételt eszik. Ezt az állatvilág-
ban megfigyelhető folyamatot a biblia is leírja. Mózes, Jé-
zus, Buddha, Mohamed is böjtöltek, napjainkban a pápa is 
rendszeresen böjtöl. Akár 40 napig nem vettek magukhoz 
élelmet, csak kevés folyadékot. 

A böjt folyamán megváltoztatjuk mindennapjaink szoká-
sait. Általában korlátozzuk a szilárd táplálék bevitelét. Pár 
napra eltávolodunk az anyagi világtól és inkább a szellemi 
világ felé fordulunk.  Ahogy az állatok szervezete, úgy az 
ember szervezete is egy böjt alkalmával megújul. Kitisztul 
és át tudják hatni a szellemi erők.  Ezzel az ősi és egysze-

rű módszerrel számtalan 
betegség meggyógyul.  Is-
meretes az a bibliai tör-
ténet, ahogy a leprások 
meggyógyulnak. Sok fo-
lyadékot isznak, friss zöld-
ség- és gyümölcsleveket. 
Komolyabb betegségeknél 
még beöntést is alkalmaz-
nak böjt előtt. 

Két böjti időszak ismert. 
Tavasszal és ősszel, nagy 

ünnepeink a karácsony és húsvét előtt cca. 42 nappal, hold-
tölte környékén vagy nem sokkal később ajánlott kezdeni. 
Ekkor vannak jelen azok az erők, melyek a legnagyobb se-

gítségünkre vannak.  Ha komolyabb betegség lép fel, ak-
kor szinte azonnal el lehet kezdeni. (Nem ajánlott terhes-
ség, anorexia, bulimia, epilepszia, sorvadásos betegségek, 
Basedow karcinóma, egyesek szerint autoimmun betegsé-
gek esetében.)

Többféle böjt ismeretes a gyakorlatban. Ha csak kiha-
gyunk az étrendünkből egy megszokott ételt, mely a gond-
jaink okozója, ez talán már a mai anyagias világunkban ne-
vezhető böjtnek.  Ismeretesek olyan böjtök, melyek során 
csak egyféle ételt pl. barnarizst veszünk magunkhoz, vagy 
egy két napig csak folyadékot, vizet, gyümölcs- és zöld-
ségleveket viszünk be a szervezetünkbe. A Breuss kúrát 
több-kevesebb sikerrel alkalmazzák a rák és más betegsé-
gek gyógyításában. Létezik még az igazi nagyböjt, melyet 
a szellemi vezetőink is többször alkalmaztak. 7 napig sem 
vizet, sem élelmet nem vesznek magukhoz, majd 14 vagy 35 
napig (összesen 21 vagy 42 napig) gyümölcs- és zöldségle-
veket isznak. Csallóközben több mint százan csinálták már 
végig ezt a böjtöt. A szakirodalomban némely helyen fény-
táplálkozásnak is nevezik. Komolyabb rákészülést igényel. 
Főképp elhatározást és jó nagy adag kitartást. 

Lehet-e a böjtöt univerzális gyógymódnak tekinteni?  A 
mai ismeretek alapján a válasz igen. Mindenképpen érde-
mes először utánajárni. Ismereteket szerezni, majd rend-
szeresen végezni.  Minden esetben konzultálni kell olyan 
személlyel, akinek jártassága van benne. Amennyiben a 
méregtelenítés a böjt során túl gyorsan megy végbe, az ká-
ros is lehet a szervezetünkre. Fő az óvatosság!

Ifj. Bödők Károly

Böjt – ősi gyógymód

A Csicsói Református Egyházköz-
ség és a Csallóköz, Csilizköz és Csicsó 
Polgári Társulás közös szervezésében 
március 22-től április 18-ig kiállítást 
rendez a református iskola termében. 
A rendezvény hagyományőrzés céljá-
ból jött létre.  

Csicsói találkozások
Kiállítók: 
Z. Némethné Horváth Anett - Sujtásos ékszerek
Sárközi Angelika - Gyöngyök, árnyékfiligránok
Gőgh Viktor – Grafika
Kasnyik Eszter – Ékszerek és karkötők
Bugyi Attila – Fotók
Chyský Róbert  – Bőrdíszművek

Mindenkit szeretettel várnak a kiállítók és a rendezők. 
Bővebb tájékoztató a helyi hangosbemondón keresztül lesz közzétéve. 
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Nagyböjt: Jézus tanítói szolgálata előtti 40 napos sivatagi 
böjtjének emléke. Időpontja a húsvét napjától függ (a naptá-
ri napok számát tekintve a húsvétvasárnap előtti 47. nap). A 
húshagyókedd a megelőző hétfővel és vasárnappal együtt a 
farsang farkát alkotják. Farsang vége, böjt kezdete: húshagyó 
kedd, hamvazó szerda, zabáló csütörtök. (böjt előtt még jól 
belaknak)

Március 5. : idén erre a napra esik hamvazószerda, keresz-
tény ünnep, a farsangi időszak utáni első nap, a húsvét 
ünnepét megelőző 40 napos nagyböjt (amibe a köz-
beeső 6 vasárnap nem tartozik!) kezdete. Neve onnan 
származik, hogy az őskeresztények vezeklésként hamut 
szórtak a fejükre, ez a 12. századtól az egyházi szertar-
tás része lett (hamvazkodás)

Március 8: A nemzetközi nőnap a nők iránti tisztelet és meg-
becsülés kifejezésének napja. 

Minden nőolvasónknak szeretettel küldjük tiszteletünk jeléül 
ezt a kosár hóvirágot.

Március 12. Gergely: Gergely uram nagy ravasz, hidegre vál’ a 
tavasz. Gergely, ha megrázza szakállát, esik a hó. 

Március 15.: a magyarok nemzeti ünnepe, az 1848–49-es for-
radalom és szabadságharc kezdete. Csicsó hősei Do-
monkos Dániel, Lukáts József hősi halott, Rédli József, 
Sárközy József, Sidó Zsigmond.

Március. 18.19.21. Sándor, József, Benedek, zsákban hozzák 
a meleget.

március
kos hava – böjtmás hava – tavaszelő – kikelet hava

Radnóti Miklós
Március

Lúdbőrzik nézd a tócsa, vad,
vidám, kamaszfiús
szellőkkel jár a fák alatt
s zajong a március.
A fázós rügy nem bújt ki még,
hálót se sző a pók,
de futnak már a kiscsibék,
sárgás aranygolyók.

Március 20. Tavaszi napéjegyenlőség a Föld északi féltekén. 
A Nap, látszólagos mozgása szerint, az Egyenlítő felett 
áll, majd halad tovább felénk, észak felé, a Ráktérítő 
felé. A nappal és éjszaka ezen a napon egyenlő hosszú, 
de innen a nappalok hosszabbak lesznek az éjszakák-
tól.

Március 25. Gyümölcsoltó Boldogasszony

Március 30: kezdődik a nyári időszámítás. Március 29-ről 
30-ra, szombatról vasárnapra virradó éjjel, egy órával 
állítsák előre óráikat!

Példaértékű tettek 
 Csicsón !!!

Szeretnénk köszönetet mondani Molnár Etelkának 
és Mäsiar Milannak, akik a Ravaszlik Erecs utca és az 
Erecs utca közötti határi úton levő szemétlerakatot, 
rendezetlen területet rendezetté tették.  Saját költségü-
kön egy kismarkolót hívtak, és a közterületet így min-
denki számára parkosították 2013 őszén. Kiültetésre 
kerültek kisebb bokrok és egy diófa. Sok kis tettel is 
lehet örömet okozni. A fácskák hűs árnyékában még az 
unokáink is emlékezni fognak ránk, és minden bizon�-
nyal kellemes pillanatokat okozunk nekik ma elvégzett 
tetteinkkel. 
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Húsvét időpontját így számolják ki: a tavaszi napéjegyenlő-
ség utáni első holdtöltét követő vasárnap.

Idén a húsvéti ünnepkör napjai:
Április 13. Virágvasárnap: Jézus bevonul Jeruzsálembe az 

őt ünneplő nép között. Virághétben, virágvasárnapig el kell 
ültetni a virágmagokat.

Április 14-19: Nagyhét: Nagycsütörtök estétől (utolsó va-
csora estéje) nagyszombat estig, amikor a katolikus templom 
harangjai Rómában vannak, ott gyászolják Jézust, Csicsón is 
kereplő szólt a harangok helyett. Ez a nagy kereplő állítólag 
még megvan. Úgy tartották felénk, nagyhéten még az időjárás 
is Jézust gyászolja, mert sokszor szeles, esős.

Április 18: Nagypéntek: Jézust keresztre feszítik a Golgota 
hegyén.

Nagypénteki esővel, áldás száll a mezőre. Vagy: Nagypénte-
ki eső, száraz, szűk esztendő. (Lehet választani!)

Április 
bika hava – Szent György hava – tavaszhó – szelek hava

Április, ó, Április, Minden csínyre friss! 
(Tóth Árpád)

Csanádi Imre: Eke-kísérő 
Szántás, szaporodj,
friss föld, fodorodj!
Eke nyomán bő barázda,
sereg varjú bogarássza,
meg egy kis
bicegő
barázdabillegető.

Hármas ünnep, hetes eső, múlik szolga az esztendő!
Április 20.: A húsvét a keresztények-keresztyének legfon-

tosabb ünnepe. Jézus – pénteki keresztre feszítése után – a 
harmadik napon, vasárnap feltámadt. Kereszthalálával nem 
szabadította meg a világot a szenvedéstől, de megváltotta 
minden ember bűnét, feltámadásával pedig győzelmet aratott 
a halál felett. 

Április 21. Húsvéthétfő: 
Áldásokat mutat az arany kikelet. 
Feltámada Jézus, mondják az írások, 
köszöntő hétfőre buzognak források. 
Mi is idejöttünk az ifjú kedvünkre, 
hogy harmatot öntsünk e szép növendékre, 
mert ha meg nem öntjük e szép növendéket, 
nem virágzik nekünk jövendőre szépet.

Április 24. Szent György napja: szerződtetik a pásztorokat, 
béreseket. Kihajtják az állatokat a legelőre.

Április 25. Szent Márk napja: búzaszentelés.

Kis szeretett falunk 2014-ben hely-
hatósági választások előtt áll. A helyi 
lakosok ismét beleszólhatnak, hogyan 
legyen tovább. 2014. április elején sze-
retnénk összehívni szeretett Csicsó 
falunk nyilvános lakossági fórumát, 
hagyományteremtő jelleggel. Szeret-

nénk, ha a fórum pártérdek-mentes 
lenne. Ezennel nyilvánosan meghívjuk 
a polgármester urat, a képviselő testü-
letet és községünk minden lakóját.  Le-
gyünk együtt egy kötetlen beszélgetés-
re.    Beszélgessünk, hogy kicsi falunk 
csökkenő, öregedő folyamata megáll-

jon. Beszéljük meg közös jövőnket!!! 
A fórummal kapcsolatos bővebb infor-
mációkat a falu hangosbemondójában 
és az elektronikus hírközlő felületeken 
tesszük majd közzé.  Gondolkodjunk, 
tervezgessünk, és gondolatainkat, ter-
veinket váltsuk valóra!!! 

Csicsói lakossági fórum
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A fánk nemcsak farsangkor finom!

Forgácsfánk (csörögefánk): 
fél liter liszt, csipet só, 1 kanál cu-
kor, 1 diónyi vaj, 1 evőkanál rum 
vagy bor, 4 tojássárgája, és annyi 
tej, hogy puha tésztája legyen. Jól 
kidolgozzuk, vékonyra kinyújtjuk, 
kiszaggatjuk forgácsformára: dere-
lyemetszővel tenyérnyi négyzete-
ket vágunk. A tésztalapok közepét 
párhuzamosan bevagdaljuk. Forró 
zsírban sütjük.

A farsang egyik jellegzetes édes-
sége a szalagos fánk. Könnyű, és semmihez sem hasonlítha-
tó finomság. Nemhiába, hogy farsangtól függetlenül, sokan 
egész évben szívesen készítik és fogyasztják.

Cipófánk - szalagos: 
1/2kg féldarás liszt, 3-4 tojás 
sárgája, pici só, pici rum, fél 
csomag élesztőt tejben fel-
futtatunk, 1diónyi olvasztott 
vaj. Bedagasztjuk, keleszt-
jük. Nagyobb, kerek formára 
szaggatjuk. Zsírban kisütjük: 
az egyik felét fedő alatt, meg-
forgatjuk és a másik felét fedő 
nélkül. Ettől lesz szalagos.

Recepttár

Kora tavaszi, böj-
ti étel a Kőttís 
(kőttés-csiripiszli): 
sok B és egyéb vita-
mint tartalmaz, ezért 
jó tavaszi fáradtság 
ellen. Bár régen nem 
nagyon hallottak er-
ről, de tudták, mi-
kor, mit kell enni. 
A búzaszemeket kiválogatjuk, megmossuk. Tepsibe szórjuk, 
vízzel leöntjük, hogy ellepje a búzát. Rozzsal keverve a kőttís 
még édesebb. Ha megdagadt, deszkára borítjuk, vizes ruhával 

letakarjuk. Lan-
gyos, szellős helyen 
csíráztatjuk kb. 
5 napig. A ruhát 
nedvesen tartjuk. 
Nem szabad a csí-
rának kizöldülni! 
Ledaráljuk, szű-
rőben átöblítjük 
meleg vízzel, majd 
kinyomkodjuk a 
levét. A krémszínű, 

sárgás levet palacsinta sűrűségűre sima, vagy féldarás liszttel 
bekeverjük. Kacsasütőbe öntjük, nádat rakunk bele, hogy azon 
keresztül távozzanak sütés közben a légbuborékok. Hosszan, 
2 órát sütjük, míg a széle jól megbarnul.

Nagy Amália, 2014. február, 
Nagyné Bödők Terézia (1924-2013) receptjeiből

A böjtről

A böjt az érzéki élvezetek, különösen a táplálkozás korláto-
zását vagy az azokról egy időre való teljes lemondást jelenti, 
eredetileg vallási fogalom. Böjt idején „belülről” táplálkozunk: 
az önkéntes megvonáskor az energiát nem a felvett élelmisze-
rekből, hanem testünk táplálékraktárából nyerjük.

A keresztények két fő böjti időszaka a karácsony előtti ad-
vent négy hete és a húsvét előtti negyven nap, ebből a máso-
dik a szigorúbb. A nagyböjt (az adventtel ellentétben) mozgó 
időszak, húsvét időpontját a IV. században határozták meg: 
a tavaszi napéjegyenlőség utáni első holdtöltét követő első 

Húsvéti nyuszik (főtt tojás, kartonpapír, ragasztó, filctoll. A 
megmaradt főtt tojásokból főzzünk tejfölös tojáspörköltet.)
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vasárnap. A negyvennapos böjt (a Szentírásban a negyvenes 
szám szent) a középkorban rendkívül szigorú volt, szerdán, 
pénteken és szombaton csak kenyeret és sót fogyasztottak, 
napjában egyszer, a jóllakás és a húsevés pedig a többi na-
pokon sem volt megengedett. A katolikus egyházban a II. 
Vatikáni Zsinat (1962−65) óta már csak a hamvazószerdát, 
a nagypénteket és a nagyböjti időszak péntekjeit veszik szi-
gorúan (napi háromszor étkezés, egyszer jóllakás, hústól való 
tartózkodás), a protestáns egyházak híveikre bízzák az ön-
megtartóztatást. Régen a nagypéntek előtti napon, népies ne-
vén zöldcsütörtökön is böjtöltek (jellegzetes étel volt a spenót 
rántott zsemlével).

Böjti ételeink

Sokan azért is félnek belevágni a nagyböjtbe, mert nem tud-
ják mit is egyenek ilyenkor – ha húst nem, akkor mit? Rá-
adásul a nagyböjt ideje arra az időszakra esik, amikor már a 
gyökérzöldségeken, krumplin, káposztaféléken kívül nincs is 
más ehető zöldségféle. Persze a nagyáruházakban lehet kapni 
cukkinit, padlizsánt, óriásira növesztett kaliforniai paprikát, 
mindenfelől behozott vízízű műparadicsomot és hasonlókat. 
Lehet választani ezeket a zöldségeket is, de én inkább a saját 
kertemben kitermelt és télire elrakott gyümölcsökből és zöld-
ségekből válogatok.  Például a krumpli. Előnye, hogy finom, 
talán nincs is ember, aki valamilyen formában ne szeretné. 
Rendkívül változatosan készíthető. Sokféle tepsiskrumplit 
süthetünk, de süthetjük hajában is. A belőle készült nudli 
ilyenkor nagyon nyerő, főleg ha finom hazai lekvárral tálal-
juk. A krumplis lángos is nagyon finom, szinte nincs is olyan 
háztartás ahol ne készítenék akár havi jelleggel.  A lángost is 
megbolondíthatjuk sokféleképpen, a mi kedvencünk a fok-
hagymás sajtos kecsapos.  Nagyon szeretjük még a krump-
lipürét, vagy ahogy a fiaim mondják a „tetyegetős” krumplit 
zellersalátával. Az utóbbit úgy készítem, hogy apróra meté-
lek egy jó fej zellert, valamint 4-5 fej vöröshagymát és egy kis 
olivaolajon puhára dinsztelem. Egy kis vegetát szórok rá, de 
hagyom, hogy inkább édesebb, mintsem sós legyen. Mivel böj-
ti étekről van szó, nem ecsetelem, hogy milyen sült húsokkal 
fogyasztható még. A rizsből rendkívül finom rizottókat készít-
hetünk gombával, sárgarépával, borsóval, kukoricával, kelká-
posztával. Édességként pedig (tejberizs) egyszerű és gyorsan 
elkészíthető. Pazarul lehet variálni lekvárokkal, kompótokkal, 
csoki és karamellöntettel, gyümölcsöntetekkel.  Egyszerűen 
királyi finomság! Gabonafélékből készíthetünk kásákat. A ku-
koricapuliszkát is ehetjük sokféleképpen. A zöldségfélék kö-
zül öt fagyasztható zöldséget ismerek: a borsót, babot, kuko-
ricát, gyalult tököt és a spenótot. Mindegyikből kitűnő levesek 
és főzelékek készíthetők. Nekem idén sikerült a bimbós kelt 
átteleltetnem a kertemben, így ebből is nagyon finom krém-

levest lehet főzni. Ilyenkor elővehetjük a spájzból a nyáron 
eltett kincseket: lecsót, lekvárokat, befőtteket, savanyúságo-
kat.  Mind- mind fontos kiegészítők a böjti étkekhez. Az olajos 
magvak is a böjt alapkövei. Dió, mogyoró, mandula, tökmag, 
szotyola, melyekkel készíthetünk házi müzlikeveréket, de te-
hetjük kenyérfélékbe, süteményekbe, pogácsákba. A száraz-
tésztából gyorsan és egyszerűen készíthetünk finom ételeket, 
csak a fantáziánkon múlik, hogy milyen kiváló hús nélküli 
ételeket varázsolhatunk belőlük. A tojás is rendkívül sokféle 
módon fogyasztható. A tejtermékek közül is bármit megehe-
tünk, az ínyencek a sajtokat egy kis vörös vagy fehérbor kí-
séretében fogyasszák. És persze a kenyér. Igen változatosan 
süthetjük, a böjt alapétele. Úgy látom asszonytársaim köré-
ben egyre népszerűbb a kenyér és egyéb péksütemények süté-
se.  Köszönjük, hogy a facebook oldalukon ezt közre is teszik, 
megosztják velünk titkos receptjeiket. A leírtakból is követke-
zik, hogy böjtben is rendkívül változatosan lehet étkezni. Amit 
még ajánlanék, azok a gyógyteák. Tisztítják és regenerálják a 
szervezetünket. Ajánlott napi 1-2 csészével inni a böjt alatt. 

2014. február
Androvics Adrianna

Hiteles írásos feljegyzések településekről legtöbb eset-
ben papok, püspökök, mint pl. Ipolyi Arnold püspök, 
néprajzkutató vagy Ebenhöch Ferenc győri kanonok, 
vagy már az előző írásaimban felsorolt történetírók tollá-
ból erednek. Azonban esetenként értékesek lehetnek a te-
lepülés jegyzetelői által fennmaradt feljegyzések és vis�-
szaemlékezések, melyekre hitelesen lehet támaszkodni. 

Hogy településünk már az első írásos feljegyzés előtt la-
kott volt, arról Ebenhöch Ferenc győri kanonok régészeti 
kutatásai is tanúskodnak. Csicsó és Komáromfüss határá-
ban kőkorszaki szerszámokat talált, úgymint kőkalapácsot 
és kőbaltát. Egy Csicsón talált kőkalapács a tulajdonomban 
van. Az Odollói dűlőben mezőgazdasági munka (Tábor Kar-
csi 1935-2007) végzése közben, a fogasolás alkalmával a fo-
gas fogára rászorult egy tökéletes, kónuszosan (kúposan) át-
fúrt kőkalapács. Miután a munkás a fogast takarítva levette, 
találós kérdésként megkérdezte tőlem, hogy lehetett ilyen 
tökéletesen kifúrni ezt a követ, és mi volt ez egyáltalán? Fel-
ismertem, és tartottam szerencsémnek, hogy a komáromi 
Duna Menti Múzeum régészeivel bizonyíthattam az értékes 
tárgy valódiságát. És hogy településeink az előző korokban 
is lakottak voltak, sok esetben határi dűlőnevekből is követ-
keztethetünk. Így például a szomszéd Füss határában talál-
ható Kűcsű domb  is erről árulkodik.

Nagy Géza, Csicsó

Régészeti leletek
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Csallóköz a Dunának, s egyben Európának legnagyobb 
folyami szigete. A szigetnek szabálytalan ovális alakja van, 
melynek hossztengelye megközelítőleg északnyugat- délkelet 
irányú. Hossza 98 km, legnagyobb szé-
lessége 26 km. Északról Pozsonytól a 
Kis-Duna határolja Gútáig, Gútától 
Komáromig pedig a Vág-Duna. 
Délről Komáromig teljes hos�-
szában a Duna határolja. Csoda-
szép, mesébe illő táj volt valaha, 
ahol tündérek laktak. 

Midőn Csallóköz tája olyan gyö-
nyörű volt, hogy Aranykertnek ne-
vezték, sok tündér lakta akkoron. A 
Nagy-Duna szigetei voltak kedveltebb 
mulató helyeik. Ott járt hajdan Tündér 
Ilona is, mint hattyú úszkálva a Dunán. 
Vízi tündérpalotájában kimondhatatlan fény 
és gyönyörűség uralkodott. Aranytól, gyémánt-
tól ragyogott ott minden. Vízi tartományaik messze 
terjedtek, egészen a tengerig. Később a tündérek elhagyták 
az Aranykertet, s az elhullajtott hajszálaikból lett sok arany, 
és belőle a sziget gazdagsága.

Tündér Ilona hazáját esténként csillagok ragyogták be, és 
egyik volt a Göncöl szekere. Mert a Göncöl igen nagyhírű 
„tátosféle” ember volt. Tudott „prófétányi”, megmondta az 
időváltozást előre. Emberek, országok sorsát, közelgő dög-
vészt és egyéb veszedelmet. Tudott beszélni a madarakkal s 
más állatokkal. Értette a fák susogását és az erdők zúgását. 
Szekerével mikor a földön járt, tudott a levegőben is röpülni. 
Ismerte a csillagok járását-kelését. Magos hegyen állott a la-
kása, hogy közelebb legyen az éghez. Halála után szekerével 
a Földről az égbe került, ahová juhászbojtárok kísérték. Sze-
kerének rúdja azért görbe, mert a gonoszok lehúzták. Szeke-
rének csillagai időjóslók. Ha aprón ragyognak, akkor szép idő 
várható. De ha nagyra nőnek, rossz időt jeleznek. Eső, vihar, 
szélvihar lesz. Így szól a legenda.

Ipolyi Arnold a következőket jegyzi le: „Magyarországon 
tekervényesen folyván a Duna és ágakra osztva sok szigete-
ket tsinál. Nevezetes ezek közt a Tsalló-Köz, mely Pozsonynál 
kezdődik s Komáromig tart; hossza tíz – legnagyobb széles-
sége pedig három mérföld. Neveztetik Arany-kertnek, mind a 
benne termő szép gyümöltsökért, mind pedig a Dunába talál-
ható aranyfövenyekért. Különösen szerette Mátyás király ezt 
a szigetet és örömest múlatott benne. Az öreg emberek most 
is beszélik, melly áldott föld volt ez tsak ezelőtt 60 eszten-
dőkkel is, de a Dunának tsaknem minden esztendőben való 

Csallóköz

Felvidék hűsége

„Magyarnak maradni” emlékkőbe vésve láttam,  
s a szívembe zártam!

Kötöttem lovamat ezeréves fához, 
Kötöttem magamat szép magyar hazámhoz. 
Az én hazám itt van, a szép Felvidéken,
Szétdarabolt hazánk egy kis szögletében.

Magyarul tanuljon minden magyar gyermek,
Így majd továbbvisszük a szép magyar nyelvet.
Szép magyar nótákkal, magyar szavalattal,
Magyar édesanyák magyar bölcsődallal.

Írtam e szöveget egy kis park tövében, 
„Magyarnak maradni” emlékkő-közelben.
Ne csak kőbe vésve legyen az látható,
Minden magyar szívben ez legyen állandó.

Áldjad meg Jó Isten szép magyar hazánkat.
Mert téged szeretünk édes jó Atyánkat. 
Bocsásd meg bűneinket, vegyél oltalmadba, 
Építsd meg hazánkat, ne hagyjad romlásba!
 
Írta Nagy István (1932-2009) Csicsó

ki-áradásai a mi időnkben ezt a Szigetet nagyon megveszte-
gették.” (A Komáromi Tudós Társaság folyóirata, a Péczeli 
József szerkesztésében megjelent Mindenes Gyűjtemény 
1790-ben írja.)

És jutunk el Csallóköz legenda- és történelmi világából 
Csicsó település jellemzéséhez, helyrajzi leírásához. 

Csicsó a Komáromi járás egyik legnépesebb telepü-
lése a legrégebbiek közé tartozik. A Duna menti 

síkság részét alkotó Csallóköz alsó részében, az 
ősfolyótól 1,5 km-re terül el. Abszolút föld-

rajzi helyzetét az északi szélesség 47° 46’ 
12” és a keleti hosszúság 17° 46’ 1” (Nagy-
jából a községházára mutat- 47,770° és 
17,767° Google 2014) határozzák meg. 
Közigazgatási területe 29,5 km², ten-
gerszint feletti magassága 113 m, lakos-
ságának száma a 2011-es népszámlálás 
szerint 1292 fő.

Nagy Géza, Csicsó
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Édesanyám sokszor emlegette, hogy 
Fél Karcsi bácsi (A Fél Károlyok nemzet-
sége: Ük, déd és nagyapa, apa és fia) és 
Bödőkné kis Fél Mariska néni nagyap-
ja, valamint Szabó Károly, Domonkosné 
Szabó Malvin néni és Szabó Gyula bácsi 
nagyapja varkocsba fonta a haját a füle 
mellett. Ez anyám gyerekkorában volt, az 
1920-1930-as években. Más férfinak már 
nem volt varkocsa Csicsón. Valahogy így: 

„A varkocs a fejtetőn vagy tarkón szoro-
san összekötött, ezen túl egyébként lazán 
lógó hajfonat. A keleti népeknél is igen 
gyakori hajviselet, gyakran úgy is, hogy 
a fej többi részét kopaszon hagyták. Régi 
magyar szó. A lengyel nyelvben is a ma-
gyar szóval azonos hangértékű „warkocz” jelenti ezt a hajvi-
seletet, és az üstökös csóváját is. Ez sem véletlen, a magyar 
üstökös szó is a fej (azaz üstök) mögött, csóvaszerűen hor-
dott hajhoz hasonló égi látványosságra utal.  Mindazonáltal, 
hogy a magyarok igyekeztek beilleszkedni a nyugati világba, 
a hajviselet terén sem adták fel eredeti szokásaikat. Még az 

Csicsói emberek

Csicsói zenekar - banda 
az 1960-as és 1950-es évekből:

Koller Laci (Iglic) -bőgős, Koller Jenő (Nyúl) - cimbalmos, 
Nagy Benő- hegedűs, Rovács Ignác (Hódas) - hegedűs és 

a lakodalmasok: Nagy Karcsi, Győri Pityu- Felső utcai, Fél 
Karcsi vőlegény

hátul id. Balázs Kálmánné, Nagyné Vida Hermina 

18. század végén is gyakori hajviselet volt a 
székelyeknél a varkocsba fogott haj. Rend-
szerint úgy nyírták, hogy csak a fejtetőn 
lévő részt hagyták meg és azt szorosan 
összefogva összefonták, és a ezt a csóvát 
nevezték üstöknek. Az üstököt nyírták 
többféleképpen is, valamikor a halánték 
feletti részeket is összefonták, vagy épp az 
üstököt nyírták le, a többi részt szabadon 
hagyták lógni.” Forrás: Magyar Világörök-
ség és Hagyomány.

A leírásból számunkra kiderül, hogy 
Csicsón jóval tovább, egészen a 20. századig 
ragaszkodtak ehhez az ősi hajviselethez!

Nagy Amália

És Beke Karcsi (Füss), Nagy Károly és Pista
Koller Ferenc (Csille) és Koller Béla (Benga) 
Már senki nem él az itt említett emberek közül.
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Holtágak-morotvák, erek, növények, hordalékok által meg-
szűnt vízvezető árkok sokasága volt fellelhető térségünkben. A 
vízbőség adta lehetőségből gazdag állat- és növényvilága volt. 
Dűlőnevekből következtetve sejthetjük vizeink bőségét. Pl. 
Csicsó határában a Hatostag dűlőben hat ér torkollott a Du-
nába. Ebből ma már csupán két ér neve maradt fenn, úgy mint 
Millér – mély ér  és a Csörgét. A Millér – Mire – Mély ér több 
falugazda halászó vize közé tartozott. 

Dr. Alapy Gyula A csallóközi halászat története, 1933, Komá-
rom, így ír:

 „A szentmártoni apát Fyus (Füss) nevű faluja mellett terül 
el Chychou (Csicsó) a Myller folyóval, … Csicsó a várbirtokhoz 
tartozik.” „Az Alsócsallóköz legjelentékenyebb folyója volt ez a 
Mylér, mely a pozsonymegyei várkonyi, alistáli és bögelői ná-
dasokból eredt, a nagymegyeri, gelléri és csicsói határokon át 
folyt a Dunába.”

„1252-ben egy oklevélben (IV. Béla) említenek Csicsó mellett 
Chykuragathu (Csikórágótó)  nevű vizet.”

 „A Csicsó alatt a Dunába ömlő Milér és Milértő halászata 
miatt is sok vita folyik. Beke, Komárom vármegye ispánja, a 
Milértő megbecslése iránt kitűzött tárgyalást elhalasztja. Majd 
Dénes comes, vicecastellanus Beke ispán képében ismét elha-
lasztja a tárgyalást. Hogy az ügy milyen nehéz volt, bizonyítja 
az, hogy Beke comes a milértői halászat megbecsültetése ügyé-
ben október 20-án új halasztást, 28-án ismét halasztást ád. No-
vember elsején pedig Beke távollétében Dénes vicecastellanus 
új határnapot tűz ki. Mindez 1290-1300 közt folyt le.”

„A Szent Benedek Rend kérésére IV. Béla is megerősíti a ren-
det elődeinek adományaiban. A Fizegtői birtok

és halászóhely mellett a Vágközben Erechtu (Erecstő), 
Asvantu mellett övék a halászat a Myleer vizen,

Némán egy ekényi föld és nádas és a halászat joga két sziget-
tel. Határfalvai Genu (Gönyü), Cepan, Simand,

Fyus (Füss) és Csicsó. A két Füssön tiz ekealja földjük van, 
nádassal, halászattal együtt. Határfalvai a birtoknak Csicsó, 
Haraszti, Keszi, Néma és Ronka.”

 „A ronkai nemeseknek a pannonhalmi apáttal való viszá-
lyában 1360-ban a Mélestó (a Mélyér, Miller egyik része) és 
Mezőlak-ra (mai Nagymező) vonatkozó igényük tárgyában 
Bubek András országbíró felhívására kinyilatkoztatta a pan-
nonhalmi apát, hogy azok nem Ronka faluhoz, hanem Füss-
höz tartoznak, mire a meghozott ítélet a ronkai nemeseket 
örökös hallgatásra, vagyis a per folytatásától való eltiltásra 
ítéli.  Nagy Lajos király megerősíti a pannonhalmi apátságot 
Ásványtő (Assuantheu) birtokában, melynek határa a vágközi 
Chichou. 1378-ban még itt a bencés rend szedi a vámot, mert 
övéké volt a rév is öt dunai malommal együtt. Csicsót 1387-

ben Alsou Chychownak említik, 1422-ben pedig mint Chycho 
et alia Chycho

fordul elő. Egyébként a két: Kis- és Nagy-Csicsó a komáromi 
vártartományhoz tartozott és 1460-ban Mátyás király foglalá-
sai korában az ásványtői vámot is a vár számára biztosította. 
A csicsói rakottyás és nádas földek közt valamikor megvolt a 
Rekezth tó is, amelynek neve azt látszik bizonyítani, hogy ab-
ban a halászat

ősi formáját, a rekesztést űzték. A bencés rendnek Csicsó 
mellett volt ősi birtoka Füss falu, mely a közeli Ronka faluval 
együtt jó halászóhelyeket nyújtott a szentmártoni anyakolostor 
számára. A rend Kis és Nagy Füss faluk népeit 1383-ban fel-
szabadítja azzal a kötelezettséggel, hogy a pannonhalmi apátúr 
bandériumában akkor, amikor arra szükség lesz, katonai szol-
gálatot teljesítenek. A szabadítékos levelet száz év múlva átírat-
ják, 1478-ban. Hiába volt azonban katonanép Füssön, mégis 
hatalmaskodásokat kell elszenvedniök. Korláthkeöy Péter ko-
máromi főispán és várnagy csicsói tisztje a nagyfüssi Erenköz 
nevű erdőt hatalmasul kivágatta. A falánknak azonban a sok 
sem elég. Korláthkeöy Péter uram azonban megkivánta a füssi 
nemesek halát is. Egy kisfüssi tóban és a Milér patakban há-
rom jó halászó helyüket foglalja el, ami ellen a füssiek termé-
szetesen tiltakoznak. Mindez 1519-ben történik.”

Laczkfi István nádor Zsigmond király uralkodása alatt a 
komáromi vártartományban falvak sorában Alsóchichou, 
V.László idején pedig Széchi Dénes bíboros érsek többek kö-
zött Felsewchicho és Alsochicho falukban szedett vámot. A két 
Csicsó népei közül is sokan foglalkoznak halászattal. 1594. év-
ből Pázmány Máté halász nevét találjuk, aki Bécsben kereske-
dett jófajta komáromi vizákkal.

„Alsócsallóköz jobb halászóhelyein, mint például Alsó- és 
Felsőcsicsón a pannonhalmi bencés monostornak

szolgálnak a halászok. Azonban 1547 február 15-én Ferdinánd 
Ugrinovics Vidnek hűséges szolgálataiért Csicsón 16 jobbágy tel-
ket adományoz, ami később vitákra adott alkalmat, hogy ehhez 
az adományhoz tartozott-e halászati jog vagy sem. 1557-ben je-
lentik a kamarának, hogy Csicsó mellett van a »király mezője«, 
ezen igen jó halászóhely a HAN, (a mocsaras vizek régi magyar 
neve, ma „HAM” név alatt ismerjük) melyet a jobbágyok éppen 
úgy, mint a Csiliz folyót, harmadában kötelesek halászni.”

„A csallóközi ezer tó országában minden falunak megvolt a 
halastava, ha már folyóvize nem jutott. De ezek a halastavak 
korántsem voltak mesterséges, ásott tavak, hanem egy-egy na-
gyobb árvízhagyta, a víz sodrától alámosott terület, amelyen a 
víz rajtmaradt és tó lett belőle.” Ezeket kopolyáknak is nevez-
ték.  Csicsón és e vidéken ezeket a tavakat örvényeknek is ne-
vezik: Pozsgay örvény, Új örvény stb.

A csicsói halászat története
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Sokan ma Alsó falut nevezik így. Hol is terült el tulajdonkép-
pen? Péró az Alsó és Felső falu után, Csicsó legrégibb része.  
Az Alsó falut Pérótól erdőség választotta el. Az elején – a Bé-
kás tónál, a Csonka ház sarkánál (már csak a kanyar maradt) 
volt a községi vágóhíd és a dögtemető. Itt volt a Téglaház. 
Itt vetették vályogból a téglát, néha égették is. Itt található a 
Pőzsi örvény (pőzs: vastagabb vesszőből kötött nyaláb, ezzel 
verték körbe a vizek partját -pőzsülís, mert főleg a futóhomok 
miatt veszélyes volt a megközelítésük) és az Első Gyöpi tó. 
Itt őrizték a falu libáit, de errefelé őrizték a disznókat-csürhét 
is. Az Első Gyöpi tó környékén Kovács Géza és bátyja János 
pompás kis „állatkertet” alakítottak ki. A Kitty tót érdemes 
meglátogatni! 

Ma már csak néhány ház áll itt. A falunak ez a része uradal-
mi birtok volt – nemességi tagpart – erdős terület. Szegény, 
nincstelen családok építették ide vályogból döngölt házaikat-
kunyhóikat. Itt megtűrték őket. Cölöpök közé sarat, vályogot 
döngöltek, ez alkotta a falakat. A tetőt náddal fedték. Emle-
gették, hogy egy nap a katolikus kántortanító, mikor reggel 
errefelé ment át Kolozsnémára, akkor kezdte az egyik család 
építeni a házát. Este, mikor hazafelé tartott, füstölt a kémény. 
Főzték a vacsorát a kunyhóban.  Szegény napszámos és cigány 
családok laktak itt. A csicsói cigányok úgynevezett magyar-
muzsikus cigányok. Vályogot vetettek. A kivetetett vályogot 
figurába rakták. (Muci néni) Néhányan közülük vályogtéglát 
is égettek. (Kopsa Rudi bácsi, téglamester). Halásztak is. Néha 
segítettek az aratáskor. Ősszel kukoricát, burgonyát böngész-
tek. Az asszonyok a szomszéd faluba Kulcsodra jártak mosni, 
padlót súrolni. Ha nem volt mit enni, az asszonyok koldul-
tak. Leginkább mégis muzsikálással keresték kenyerüket. Na-
gyon jó muzsikus család volt a Fülöp és Sárközy család. Fülöp 
bácsi, aki halászattal is foglalkozott, klarinéton játszott. Fia 
Bécsben hegedült.  Veje, Sárközy József - Simi, hegedült, az 
egyik fia pedig cimbalmozott. Ők kicsit jobb házban laktak, 

Péró és Alsó falu közti részen, a Cigány tó környékén. Simi a 
második világháború után családjával átköltözött Győrbe. Ott 
is megbecsült muzsikusok voltak.

Az orvos és a bábaasszony fizetség nélkül is segítettek, ha 
kellett. Megtörtént, hogy az újszülöttet a bába saját fejken-
dőjébe pólyálta. Csicsón nem volt orvos, a szomszéd falu-
ból Füssről hívtak a nagybeteghez orvost, esetleg szekéren 
átvitték, vagy Nagymegyerre, esetleg Nemesócsára. Vagy az 
édesanyák, nagyanyák hátukon vitték át gyermeküket. Az 
orvos még ingyen is adott orvosságot. (Mocsári doktor) Ezt 
úgy egyenlítette ki, hogy a tehetősebb gazdákat hívatlanul is 
meglátogatta. Csak a katolikus pap nem ment tovább Mészá-
ros Pálék dombjától (ma dédunoka, Mikolainé Kollár Márti 
lakik családjával). Mert volt, aki szerint itt a Tó (ez a neve, 
néhány éve betemették) elejénél, vagy megint mások szerint, 
a végénél ma is fellelhető másik tónál, a Cigány tónál végző-
dött az Alsó falu. A lenti családok halottjukat  Szent Mihály 
lován, vállon vitték fel a templom elé, búcsúztatni.  A cigá-
nyok muzsikaszóval kísérték a koporsót:  Lehullott a rezgő 
nyárfa ezüst színű levele…

A napszámos családok többnyire a gróftól elkobzott földek-
re Tontúlra építkeztek már az 1950-es években. Az 1965-ös 
nagy árvíz ezt az új részt teljesen romba döntötte. Az árvíz 
után a társadalmi összefogásnak és az állami támogatásnak 
köszönhetően minden család új házba költözhetett.  Megint 
Tontúlra, néhány család pedig Alsó faluba, a Mészárosék 
dombja mellett levő Tó köré. Talán az elnevezés, a múlt mi-
att nem akartak a Péróba visszaköltözni a családok. Pedig itt 
sosem volt nagy áradat, a belvizekkel sem volt és ma sincs 
gond, és itt vannak a falu legjobb termőföldű kertjei. Sajnos, 
a legtöbb kihasználatlanul. 

Nagy Amália, 2014. február, Nagyné Bödők Terézia (1924-
2013) visszaemlékezései alapján.

Péró

„A halászat jogát főleg a papi és szerzetesi birtokok tulajdo-
nosai védik ebben a korban, ahol az erőszak és az ököljog talán 
erősebben uralkodott, mint maga a jog. Reiffenberg Tódor ko-
máromi főkapitány is egyike volt azoknak az embereknek, aki 
az anyagi érdeket feltétlenül a közérdek elébe helyezte. Komá-
rom lakosai sokat szenvedtek ettől az erőszakos német ember-
től, aki Csicsó községben is elfoglalta a pannonhalmi apátságot 
illető halászóvizeket és az apátság vizafogóját. A pannonhalmi 
apát azonban nem hagyta annyiban a dolgot és 1617-ben pa-
naszt tett az udvari kamarához Reiffenberg ellen, amelyben 
kifejti, hogy Csicsón a Duna bal-partjához tartozó víz a folyó 
feléig a vártartományt illeti ugyan, de a jobbparthoz tartozó fo-
lyórész szintén a Duna feléig az apátság tulajdona.”

„Zichy István, az atyja, Zichy Pál alezredes, Győr viceka-
pitánya által korábban megszerzett birtokok közül Ujfalut, 
Neszmélyt, Almást és Szent-Pétert, valamint Komárom város-
ában bírt telkeit és Szent-Pál pusztát ingyen adta át Puchaim 
Adolf Ernő grófnak, ezért kapta meg Lipót királytól a komá-
romi vártartományból Nagymegyer mezővárost, Izsap, Ekecs, 
Nagytany ,Csicsó, Megyercs, Bogya és Szőny falukat, Komá-
romban kőházat, majorsági földet és kertet, a fentebb elősorolt 
birtokokon és halászójogokon kívül.”

Tehát, mint a fentiekből kitűnik, a felsorolt települések birto-
kosai halászójoggal rendelkeztek, ami a vidék halbőségére utal.

Folytatjuk
Nagy Géza, Csicsó, 2014. február
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A komáromi járás futballcsapatainak tavaszi menetrendje  2014-ben

II. osztály – felnőttek csapata
2014.03.23.	 Nagysziget – Csicsó			   2014.03.30.	 Csicsó – Újfalu
2014.04.06. 	I fjúságfalva – Csicsó			   2014.04.13.	 Csicsó – Bogya+Gellér
2014.04.20.	 Tany – Csicsó				    2014.04.27.	 Csicsó  - Vágfüzes
2014.05.04.	 Pat – Csicsó				    2014.05.11.	 Csicsó – Dunaradvány
2014.05.18.	 Bogyarét – Csicsó			   2014.05.25.	 Csicsó – Nagykeszi
2014.06.01.	 Megyercs –Csicsó			   2014. 06.08.	 Csicsó – szabadnapos
2014.06.15.	 Martos –Csicsó
Ifjúságiak csapata:
2014.03.29.	 Madar – Csicsó				    2014. 04.05. 	 Csicsó – Perbete
2014.04.12.	 Dulovce – Csicsó			   2014.04.19. 	 Ímely – Csicsó
2014.05.03.	 Csicsó – Madar				    2014.05.10.	 Perbete – Csicsó
2014.05.17.	 Csicsó – Dulovce			   2014.05.24.	 Csicsó  - Ímely
2014.05.31.	 Actív Komárom – Csicsó

Mivel ebben az idényben sajnálatos módon nincs megfelelő létszámú diák csapatunk,  
a maradék kis focistáink a tanyi csapatot erősítik.

Diákcsapat:
2014.03.29.	 Hetény – Tany				    2014.04.05.	 Tany – Keszegfalva
2014.04.12.	 Ógyalla – Tany				    2014.04.19.	 Tany – Ímely
2014.04.26	 Újfalu – Tany				    2014.05.03	 Bátorkeszi – Tany
2014.05.10.	 Tany – Dunamocs			   2014.05.17.	L akszakállas – Tany
2014.05.24.	 Tany - Madar

2014. február 4.
Androvics Adrianna

Rejtvény

Megfejtés: Január, február, itt a nyár.   Idő

Lóugrásban olvassa össze a betűket. Az első és 
utolsó betű jelölve van.  Egy mondást kap arról, hogy 
milyen gyorsan telik az  . . .

3 betűt nem érint a lóugrás. Ezekkel egészítheti ki 
a fenti mondatot.

 Nagy Amália


